📅 Leçon d’Hindi – Murli du 13 juin 2026

📅 Phrase du Murli du 13 juin 2026

📜 Hindi 
कहते भी हैं पास्ट में ऐसे कर्म किये हैं तब यह बने हैं।

🔤 Translittération 
Kahte bhī haiṁ pāsṭ meṁ aise karma kiye haiṁ tab yah bane haiṁ.

💬 Traduction
On dit aussi qu'ils sont devenus ce qu'ils sont aujourd'hui parce qu'ils ont accompli de telles actions dans le passé.
Ou plus littéralement :
« On dit aussi : ils ont accompli de tels karmas dans le passé, c'est pourquoi ils sont devenus ainsi. »

📚 Vocabulaire
	Hindi
	Translittération
	Sens

	कहते हैं
	kahte haiṁ
	on dit, ils disent

	भी
	bhī
	aussi

	पास्ट
	pāsṭ
	le passé (emprunt à l'anglais past)

	ऐसे
	aise
	tels, de cette sorte

	कर्म
	karma
	actions, actes, karmas

	किये हैं
	kiye haiṁ
	ont fait, ont accompli

	तब
	tab
	alors, c'est pourquoi

	यह
	yah
	celui-ci, celui-là, il

	बने हैं
	bane haiṁ
	sont devenus



⚙️ Grammaire
1. ऐसे कर्म
ऐसे (aise) signifie « tels », « de cette nature ».
ऐसे कर्म
 = « de telles actions »
 = « des actions de cette qualité ».

2. किये हैं
Forme du verbe करना (karnā) « faire ».
· किया = a fait 
· किये हैं = ont fait / ont accompli 
Ici :
ऐसे कर्म किये हैं
 = « ont accompli de tels actes ».

3. तब
Le mot तब établit un lien de conséquence :
ऐसे कर्म किये हैं → तब यह बने हैं
« Ils ont accompli de tels actes → c'est pourquoi ils sont devenus ainsi. »
On pourrait traduire par :
· alors, 
· donc, 
· par conséquent, 
· c'est pourquoi. 

4. बने हैं
Du verbe बनना (bannā) = devenir.
यह बने हैं signifie littéralement :
« ils sont devenus cela ».
En français naturel :
« ils ont atteint cette position »,
« ils sont devenus ce qu'ils sont aujourd'hui ».

🌟 Sens dans le contexte du Murli
Le contexte parle du Rajyoga enseigné par le Père Suprême pour obtenir le royaume du paradis.
Baba explique que lorsque les gens voient des êtres élevés — des rois, des reines ou les déités du paradis — ils disent souvent :
« Ils ont dû accomplir de très bons karmas dans le passé, c'est pour cela qu'ils sont devenus ainsi. »
Cette phrase rappelle la loi du karma :
· Les actions du passé ont créé la situation présente. 
· Les actions du présent créent la situation future. 
Le Murli poursuit immédiatement en disant :
इस जन्म में हम ऐसे कर्म सीखते हैं जो भविष्य 21 जन्म के लिए राज्य करेंगे ।
« Dans cette naissance, nous apprenons de telles actions que nous régnerons pendant 21 naissances futures. »
L'idée est donc :
Le statut actuel est le fruit des karmas passés, et les karmas que nous apprenons à accomplir aujourd'hui détermineront notre statut futur dans le paradis.

🌺 Note BK
Dans le langage du Murli, « tels karmas » (ऐसे कर्म) fait généralement référence aux actions élevées accomplies selon la shrimat (श्रीमत्) du Père.
Autrement dit :
On devient élevé en accomplissant des actions élevées.
Le paradis n'est pas obtenu par hasard ou par faveur divine, mais comme le fruit naturel de karmas purs et divins accumulés au temps de la Confluence (Sangamyug).
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